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انتشار نسخه الکترونیکی »قهرمان؛ سلیمانی« 

پایگاه دفتر حفظ و نشر آثار رهبر انقلاب، 
» KHAMENEI.IR «، همزمان با روز 
شهید، نسخه الکترونیک کتاب »قهرمان؛ 
سلیمانی« را منتشر کرد. این کتاب که 
در آن، به روش شرح مزجی بیانات رهبر 
انقلاب تلاش کرده  است روایتی جامع و 
خواندنی از شهید حاج قاسم سلیمانی را 
در اختیار مخاطبان قرار دهد، پنج فصل 
اصلی دارد؛ در فصل اول، با عنوان »نقشه 
استعمار غرب و مستکبرین برای منطقه 
غرب آسیا«، ضمن اشاره به ابعاد طراحی 
دشمنان مستکبر برای منطقه  مهم غرب 
آسیا در راستای نابودی عقبه  راهبردی 

ــزرگ حاج  ــی، جــهــاد بـ ــلام ــلاب اس ــق ان
قاسم و به شکست کشاندن این طراحی 
مستکبران تبیین شده است. فصل دوم با 
عنوان »شهادت بزرگ و یوم ا... تشییع« به 
تبیین ابعاد حادثه  شهادت ایشان و تشییع 
عظیم این شهید و همراهانش اختصاص 
دارد. در فصل ســوم، با عنوان »برکات 
شهادت عظیم«، به ثمرات عظیم حادثه  
شهادت حاج قاسم سلیمانی پرداخته شده  
است. »انتقام سخت« عنوان چهارمین 
ــت کــه بــه موضوع  ــن کــتــاب اس فصل ای
انتقام از قاتلان حــاج قاسم اختصاص 
دارد.  در فصل پایانی ایــن مکتوب نیز 

به ابعاد گوناگون »مکتب حاج قاسم« و 
خصوصیات و سیره  این شهید پرداخته 
شده است. در تولید این کتاب تلاش شده  
است بیانات مهم رهبر انقلاب اسلامی 
ــاج قاسم سلیمانی«،  دربـــاره  شهید »ح
بــراســاس سیری دقیق و با بیان روایــی 
آورده شود و ضمن توجه به ایجاز و اختصار، 
جامعیت محتوایی مدنظر باشد. امید که 
مطالعه این کتاب، قدمی در جهت شناخت 
و معرفت عمیق تر راجع به اندیشه،خط 
مقاومت،شخصیت،سیره و مکتب قهرمان 
ملت ایــران و امت اسلامی از منظر رهبر 

معظم انقلاب اسلامی باشد.

واگذاری مرمت مجسمه فردوسی به هنرمندان ایتالیایی

مجسمه فـــردوســـی، ســاخــتــه مــانــدگــار 
ابوالحسن خان صدیقی که در جریان ترمیم 
غیراصولی، به دو رنگ درآمــده  بود، قرار 
است سال آینده توسط ایتالیایی ها ترمیم 
شــود. به گــزارش ایسنا، با انتشار خبر دو 
رنگ شدن مجسمه فردوسی و هشدارهای 
کارشناسان مبنی بر این که این اتفاق، اولین 
و آخرین نمونه نخواهد بود، مجید قادری ـ 
معاون فرهنگی هنری سازمان زیباسازی 
شــهــرداری تهران ـ اعــلام کــرد که ایــن اثر 

هنری، در سال ۱۴۰۲ توسط هنرمندان 
و کارشناسان ایتالیایی  ترمیم خواهد شد. 
وی گفته  است: در سازمان زیباسازی واقعا 
پیگیر وضعیت مجسمه فردوسی هستیم 
ــاءا... سال آینده قرار است با توجه  و ان ش
ایتالیا  به رایزنی هایی که با شرکتی در 
داشته ایم، این اثر را با حضور کارشناسان 
این شرکت، ترمیم کنیم. قادری درباره علت 
تاخیر در ترمیم مجسمه میدان فردوسی 
تاکید کرده  است: رایزنی ها برای ترمیم 

مجسمه از شهریور آغاز شده بود، ولی با توجه 
به اتفاقاتی که در کشور رخ داد، مجبور به 
تعویق این فرایند شدیم. وی ادامه داد: برای 
ترمیم اثر از استادانی مانند ایرج محمدی و 
طاهر شیخ الحکمایی دعوت کردیم که چند 
جلسه کارشناسی برای ترمیم آن برگزار و به 
همین منظور با پنج موسسه خارج از کشور 
و داخلی صحبت شد و در نهایت به این 
موسسه ایتالیایی رسیدیم که نمونه های 

موفق مرمت را در دنیا داشته است. 

الهه آرانیان- شاهنامه فردوسی، امروز ۱۰۴۴ 
ساله مــی شــود. حکیم تــوس جــان و مــال خود 
را بر سر این اثر گــران مایه گذاشت تا هویت و 
۲5 اسفند سال  فرهنگ ایرانی زنــده بماند. 
۴۰۰ هجری قمری)388 هجری شمسی( به 
بیان فردوسی در شاهنامه، روز پایان سرایش 
این اثر است: »سر آمد کنون قصه یزدگرد/ به ماه 
سپندارمذ روز اِرد/ ز هجرت شده پنج هشتاد 
بار/ به نامِ جهان داورِ کردگار«. هنوز هم پس از 
۱۰۴۴ سال، فارسی زبان ها در سراسر جهان 
شاهنامه فردوسی را گرامی می دارند و خواندن 

و از بَر کردن آن را افتخاری برای خود می دانند. 
در ادامــه، گفت وگوی ما را با دکتر محمدجعفر 
ــارور، سه  یاحقی، دکتر هژیر تهرانی و نجیب ب
چهره فرهنگی و ادبی درباره شاهکار فردوسی و 
اهمیت آن در پاسداشت زبان فارسی در سه کشور 

ایران، تاجیکستان و افغانستان می خوانید.

دکتر محمدجعفر یاحقی
 مدیر قطب علمی فردوسی و شاهنامه

 پایندان، انجمن یاران ایران و افغانستان
دکتر یاحقی وجه تمایز شاهنامه فردوسی با آثار 

حماسی دیگر را شور و عشقی می داند که این 
حکیم در شاهنامه به جا گذاشته است: »فردوسی 
همه زندگی اش را صرف سرودن شاهنامه کرد. 
او جانش را بر سر این کتاب گذاشت. در سال 
3۴6هجری قمری شاهنامه ای منثور با موضوع 
تاریخ ایران تالیف شد که صرفاً تاریخ بود و قرار 
شد برای این که خواندنی تر شود، به نظم دربیاید. 
چند نفر بــرای این کار انتخاب شدند از جمله 
ابوالمؤید بلخی و بعد دقیقی توسی که هیچ کدام 
نتوانستند کار را به سرانجام برسانند. در نهایت 
این حکیم ابوالقاسم فردوسی بود که کار ناتمامِ 

همشهری اش، دقیقی را تمام کرد و حدود 3۰ 
سال برای آن وقت گذاشت«. مدیر قطب علمی 
فردوسی و شاهنامه در ادامه از فعالیت های قطب 
در جهت پاسداشت زبان فارسی و همکاری با 
همزبان های افغانستانی این  طور گفت: »ما در 
دل قطب علمی فردوسی و شاهنامه، انجمنی 
به نام انجمن »پایندان« تشکیل دادیــم؛ انجمن 
یاران ایران و افغانستان. مستحضر هستید که 
تعداد زیادی از فرهیختگان و مردم افغانستان 
بعد از جریان طالبان به ایــران آمدند. ما سعی 
ــژه در حوزه  ــا را به وی کردیم دانشمندان آن  ه
ادبیات و فرهنگ گرد هم آوریم. هر هفته شنبه 
ها ساعت ۱۱ تا ۱3 با ایــن دوستان جلساتی 
ــاره مسائل فرهنگی از جمله زبان  ــم و درب داری
فارسی و چاره اندیشی برای استفاده از دانش این 
دانشمندان گفت وگو می کنیم. دکتر عبدالغفور 
آرزو و دکتر بشیر فکرت از جمله اندیشمندان 
افغانستانی هستند که در جلسات انجمن پایندان 
ــد. مــا در ایــن انجمن تلاش  حضور فعال دارنـ
می کنیم علاوه بر انتشار مقالات این دوستان از 
انتشار آثارشان در قالب کتاب هم حمایت کنیم و تا 
به حال چند کتاب از آن ها را به چاپ رسانده ایم«.

دکتر هژیر تهرانی
عضو انجمن دوستی ایران و تاجیکستان

شاهنامه و شاهکار سینمایی تاجیک ها  
دکتر تهرانی، عضو انجمن دوســتــی ایـــران و 
تاجیکستان علاقه مردم تاجیکستان به شاهنامه 
و  می کند  توصیف  شگفت انگیز  را  فــردوســی 
می گوید: »مردم تاجیکستان جایگاه ویژه ای برای 
شاهنامه حکیم توس قائل هستند. این حد از 
نفوذ و علاقه به شاهنامه در تاجیکستان برای من 
که بارها به این کشور سفر کرده ام، شگفت انگیز 
است. نه فقط در دوشنبه، پایتخت این کشور، 
بلکه در دورترین نقاط این کشور هم این علاقه به 
شاهنامه به چشم می خورد. در دهات یا به قول 

وجود  شاهنامه  حافظِ  قشلاق ها،  تاجیک ها، 
دارد. شما در این مناطق کودکانی را می بینید 
که به راحتی بخش های بزرگی از شاهنامه را 
از حفظ می خوانند و با شما مشاعره می کنند 
و در صحبت ها و گپ های عادی با شاهنامه به 
ــواب می دهند. یکی از محلات اصلی  شما ج
دوشنبه و یکی از پارک های بزرگ این شهر به 
نام حکیم ابوالقاسم فردوسی است. شاهنامه 
فردوسی حتی در دوران شوروی که سعی می شد 
فرهنگ روسی به این کشور تزریق شود، جایگاه 
ــت. ابوالقاسم لاهــوتــی، شاعر  ــودش را داش خ
ــوروی و تاجیکستان که  ایــرانــیِ پناهنده به ش
ــژه ای در هیئت حاکمه تاجیکستان  جایگاه وی
ــرای چــاپ شاهنامه به  داشــت، نقش زیــادی ب
تاجیکی و روسی ایفا کرد. شاهنامه فردوسی 
جزو مقدسات ملی تاجیکستان است. برایتان 
جالب اســت که بگویم »رســتــم« و »تهمینه« از 
اسامی مورد علاقه مردم تاجیکستان هستند. 
در سال ۱97۱ میلادی، چهارگانه سینمایی 
ــی بوریس  ــردان ــارگ ــه ک ــی ب ــردوس شاهنامه ف
ف که اهل بخارا بود، به زبان روسی  کیمیاگراُ
ساخته شد. این فیلم شاهکار است و تلویزیون 
تاجیکستان هنوز هم  قسمت هایی از آن را پخش 
می کند. بخشی از این فیلم در تاجیکستان و 
بخشی از آن در اوکراین فیلم بــرداری شد. این 
فیلم بعد از استقلال تاجیکستان، بر وزن بحر 
متقارب فارسی برگردان و دوبله شد؛ استاد لایق 
شیرعلی، شاعر سرشناس تاجیک این کار را 
انجام داد. من به عنوان یک ایرانیِ هم زبان وقتی 

این فیلم را می بینم، لذت می برم.

نجیب بارور
 نویسنده و شاعر اهل افغانستان

مهر فردوسی، در دل مردم افغانستان
افغانستانی،  شاعر  و  نویسنده  بـــارور،  نجیب 
ــاره جایگاه شاهنامه را با ذکر یک  صحبتش درب

خاطره آغــاز می کند: »در ســال ۱39۴ در یک 
آرایشگری یک آدم سالخورده از من پرسید که شما 
به عنوان یک شاعر می توانید سوال من را پاسخ 
دهید؟ گفتم بفرمایید. او پرسید: فردوسی از آن 
شماست یا ما؟ من گفتم وقتی فردوسی شاهنامه 
را می سرود، ما و شما وجود نداشت. این یگانگی 
جغرافیایی و فرهنگی، روایت مشترک تمام اهالی 
فکر و فرهنگ فارسی اســت. آرامگاه فردوسی 
در توس است و مهر او در دل مــردم افغانستان. 
پدربزرگ من شاهنامه را از بر داشت. وقتی پدران 
ما شاهنامه می خواندند، پدربزرگم اشتباهاتشان را 
اصلاح می کرد. شاهنامه نه تنها به عنوان یک متن 
در میان مردم افغانستان، به ویژه فارسی زبان ها 
پایگاه دارد که با شیوه های بسیار خاص و با تکریم 
هم خوانده می شود. شاهنامه هم وزن کتاب های 
مهم در بین فارسی زبان های افغانستان جایگاه 
داشته  است. مادربزرگم شاهنامه ای داشت که آن 
را با ملافه می پوشاند. شب های شاهنامه خوانی 
و مثنوی خوانی در پنجشیر از فرهنگ های دیرین 
ــارور، کار  مــردم ماست و هنوز هم زنــده اســت«. ب
فــردوســی را یک رنسانس فرهنگی می نامد و 
دربــاره پاسداشت و حفظ زبان فارسی به دست 
او می گوید: »هدف فردوسی این بود که در برابر 
هجوم و فرهنگ زدایی در روزگار خودش بتواند 
فارسی و تمدن ایرانی را از سند تا کاشغر، از شام تا 
خُتن حفظ کند. کار فردوسی، کارستان بزرگی 
برای خودآگاهی فرهنگی مردم فارسی زبان بود. 
من کار فردوسی را به دید یک رنسانس می بینم. 
در جغرافیای فارسی، رنسانس فرهنگی ما توسط 
فردوسی اتفاق افتاد و ایــن بــرای تمدن ایرانی 
اهمیت داشت. این جغرافیا امروز هم مورد همان 
ــار فردوسی بــود. این  هجومی است که در روزگ
خودآگاهی فرهنگی هنوز هم برای ما یک نیاز و یک 
اهمیت است که باید به آن توجه شود. زبان فارسی 
نه تنها عامل وحدت فارسی زبانان که عامل وحدت 

یک تمدن جغرافیایی است«.

ستاره منوچهری- نام اصلی اش رخشنده است، 
اما او را به نام پروین می شناسیم. پروین اعتصامی 
متولد ۲5 اسفند ۱۲85 بود و در 35 سالگی در 
۱5 فروردین ۱3۲۰ از دنیا رفت. پدرش، یوسف 
اعتصامی، شاعر و مترجم چیره دستی بود و برای 
همین وقتی پروین در ابتدای راه شاعری قرار داشت 
و شعر می سرود، اطرافیان تصور می کردند او اشعار 
پدرش را به نام خودش می زند. پروین اعتصامی 
در فن مناظره و ســرودن قطعه از مهارت خاصی 
بــرخــوردار بود و بیشتر اشعاری که از او در یادها 
مانده، در همین قالب سروده شده  است. به مناسبت 
زادروز ۱۱6 سالگی این شاعر بــزرگ معاصر، از 

زندگی و سبک شعری اش نوشته ایم.

پدر، مشوق اصلی در راه شاعری       
یوسف اعتصامی، پدر پروین، در ۱۲88 هجری 
شمسی به عنوان وکیل مردم تبریز به مجلس شورای 
ملی راه یافت و پروین، در شش سالگی به همراه 
خانواده به تهران رفت و آن جا ساکن شد. او به واسطه 
سرشناس بودن پدرش در سیاست و فرهنگ، از 
کودکی با شخصیت های بزرگ آشنا بود و از بزرگانی 
مانند دهخدا و ملک الشعرای بهار چیزهای زیادی 
آموخت. گفته می شود پروین نخستین اشعارش 

را در هفت سالگی ســرود و مشوق اصلی اش در 
این راه پدرش بوده  است. یوسف اعتصامی گاهی 
قطعه ها و متن های خارجی را از زبان های انگلیسی، 
فرانسوی، ترکی و... گردآوری و به فارسی ترجمه 
می کرد تا دخترش آن ها را به شعر درآورد. پروین 
پس از انتشار دیــوان شعرش در سال ۱3۱5 در 
سمت مدیر کتابخانه دانشسرای عالی مشغول کار 
شد، اما روحیه خاص او که بیشتر میل به تنهایی و 
انزوا داشت، باعث شد که پس از 9 ماه به کار خود در 

کتابخانه پایان دهد.

هنر چندصدایی در شعر پروین       
ــن،  ــروی یــکــی از ویــژگــی هــای مــهــم شــعــرهــای پ
چندصدایی بودن آن هاست. در شعر او، همه با هم 
حرف می زنند و با دلیل و برهان همدیگر را قانع 
می کنند؛ از فقیر و غنی و پیر و جوان گرفته تا اشیا 
و دیگر جانداران. »مناظره« در شعر پروین نقشی 
مهم دارد و می شود گفت یکی از ابتکارهای او 
همین است که شاید برخاسته از محیط اجتماعی 
روزگـــارش هم باشد؛ روزگـــاری که در آن صداها 
شنیده نمی شود و تنها صدای بلندتر است که به 
گوش می رسد. پروین این نقصِ اجتماعی را وارد 
شعر کرد و توانست از همه چیز حرف بیرون بکشد 
و صدایشان را درآورد. هنر دیگر پروین این است 
که لابه لای گفت وگوها و مناظره ها، حرف خودش 
را هم می زند؛ حالا می خواهد انتقاد باشد یا پند 
و نصیحت؛ به طور مثال در مناظره تیر و کمان، از 
لزوم وحدت و یکی شدن می گوید و این که باید قدر 
فرصت ها را دانست یا در مناظره بین پیر و جوان 
که به »متاع جوانی« معروف است، علاوه بر این که 
گفت وگوی پیر و جوان را می شنویم، صدای خود 
پروین را هم می شنویم که آی جوان! به گوش باش 
که آسیاب به نوبت است. پس متاع جوانی ات را به 

رایگان از کف مده.

اختر چرخ ادب
به مناسبت زادروز پروین اعتصامی، چهره برجسته شعر معاصر فارسی از زندگی و سبک شعری او نوشته ایم

 شاهنامه 1044 ساله 
رشته همبستگی فارسی زبانان جهان

 به مناسبت 25 اسفند، سالروز پایان سرایش مهم ترین اثر حماسی جهان به زبان فارسی 

 با دکتر محمدجعفر یاحقی،مدیر قطب علمی فردوسی و شاهنامه،دکتر هژیر تهرانی
 عضو انجمن دوستی ایران و تاجیکستان و نجیب بارور،شاعر و نویسنده مشهور افغانستانی

 درباره نقش بی نظیر شاهکار حکیم توس در پیوند فارسی زبانان از گذشته تا حال گفت و گو کرده ایم

دکتر یاحقی: فردوسی همه 
زندگی اش را صرف سرودن شاهنامه 

کرد. او جانش را بر سر این کتاب 
گذاشت 

دکتر تهرانی: نفوذ و علاقه به 
شاهنامه در تاجیکستان برای من 

که بارها به این کشور سفر کرده ام، 
شگفت انگیز است

نجیب بارور: در جغرافیای فارسی، 
رنسانس فرهنگی ما توسط فردوسی 

اتفاق افتاد و این برای تمدن ایرانی 
اهمیت داشت

صفحه آرایی
layout@khorasannews.com ۰ ۵ ۱ ۳ ۷۰ ۰ ۹ ۳ ۹ ۰

واحد صفحه آرایی روزنامه خراسان 
سفارش می پذیرد


